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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo. Ha adquirido 
un producto de alta calidad. Estas instrucciones de uso for-
man parte del producto y contienen indicaciones importantes 
acerca de su seguridad, uso y desecho. Antes de usar el pro-
ducto, familiarícese con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente como se describe y 
para los ámbitos de aplicación indicados. Entregue todos los 

Uso previsto
Este aparato está previsto para el taladrado y atornillado en 

exclusivamente de la manera descrita y para los ámbitos de 

aumentan considerablemente el riesgo de accidentes. El fabri-
cante no se responsabiliza por los daños derivados de una  
utilización contraria al uso previsto. Este aparato no es apto 
para su uso comercial o industrial.

Equipamiento
1 Indicación del sentido de giro
2 Interruptor de cambio del sentido de giro/bloqueo
3 Conexión de carga
4 Led de trabajo
5 Led de la batería
6 Interruptor de encendido/apagado/regulador de velocidad
7 Portabrocas

8 Cable de carga USB 
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Volumen de suministro
1 12 V Atornillador

1 maletín

Características técnicas
  

Velocidad de ralentí asignada n0

Rango de sujeción del portabrocas  

 

Células 3

Valor de emisión sonora

Valores típicos del nivel sonoro con ponderación A de la  
herramienta eléctrica:

PA = 69,7 dB
Incertidumbre K  KPA = 5 dB

WA = 77,7 dB
Incertidumbre K  KWA = 5 dB
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Valor de emisión de vibraciones

 Valor de emisión de vibraciones  ah,D
2 

2

INDICACIÓN
 ► Los valores totales de emisión de vibraciones y de 

se han calculado según un procedimiento de prueba 
estandarizado y pueden utilizarse para comparar varias 
herramientas eléctricas.

 ► Los valores totales de emisión de vibraciones y de  

realizar una valoración preliminar de la carga. 

 ¡ADVERTENCIA!
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos puede diferir de 

herramienta eléctrica según cómo se esté utilizando y, 
especialmente, según cómo sea la pieza de trabajo que 
se esté procesando.

 ► Intente que la carga sea lo más reducida posible. Algu-
nas medidas para reducir la carga de las vibraciones 
son el uso de guantes al manejar la herramienta y la li-
mitación del tiempo de trabajo. Para ello, deben tenerse 
en cuenta todas las partes del ciclo de funcionamiento 
(por ejemplo, los momentos en los que la herramienta 
eléctrica está desconectada y los momentos en los que 
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Indicaciones generales de seguridad 
para las herramientas eléctricas

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Lea todas las indicaciones de seguridad, las ins-

trucciones, las ilustraciones y los datos técnicos 
suministrados con esta herramienta eléctrica. El 
incumplimiento de las siguientes instrucciones puede 
provocar descargas eléctricas, incendios o lesiones 
graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad y las  
instrucciones para el futuro.
El término "herramienta eléctrica" utilizado en las indicaciones 

-

Mantenga limpia y bien iluminada la zona de trabajo. 
El desorden y la falta de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.
No trabaje con la herramienta eléctrica en un entorno 
potencialmente explosivo en el que haya líquidos, gases 

 Las herramientas eléctricas generan 
chispas que pueden incendiar el polvo o los vapores.
Mantenga a los niños y a otras personas alejados  
durante el manejo de la herramienta eléctrica. Si se dis-
trae, podría perder el control de la herramienta eléctrica.
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El enchufe de la herramienta eléctrica debe encajar  
-

se el enchufe de ninguna forma. No utilice ningún en-
chufe adaptador junto con herramientas eléctricas con 
conexión a tierra. El uso de enchufes sin manipular conec-
tados a una toma eléctrica adecuada reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

esté conectada a tierra, como tuberías, sistemas de  
calefacción, cocinas y neveras. Si su cuerpo hace con-
tacto con la toma de tierra, existe mayor riesgo de descar-
ga eléctrica.
Mantenga el aparato alejado de la lluvia o de humeda-
des. La penetración de agua en una herramienta eléctrica 
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

para transportar y colgar la herramienta eléctrica o  
para tirar del enchufe y desconectarlo de la red eléctri-
ca. Mantenga el cable de conexión alejado del calor,  
del aceite, de los bordes cortantes o de las piezas  
móviles. Un cable de conexión dañado o enredado  
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

-
ce exclusivamente los cables alargadores homologados 
para su uso en exteriores. El uso de un alargador adecua-
do para exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

en un entorno húmedo, utilice un interruptor diferencial 
residual. Su uso reduce el riesgo de descarga eléctrica.
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Esté alerta, preste atención a lo que hace y proceda 
con sensatez a la hora de trabajar con una herramienta 
eléctrica. No utilice ninguna herramienta eléctrica si 

drogas, alcohol o medicamentos. Un solo momento de 
distracción mientras utiliza la herramienta eléctrica puede 
causar lesiones graves.
Utilice siempre un equipo de protección individual y  
gafas de protección. El uso de un equipo de protección 
individual, como mascarilla antipolvo, calzado de seguridad 
antideslizante, casco o protecciones auditivas según el tipo 
de herramienta eléctrica en cuestión, reduce el riesgo de 
lesiones.
Evite que el aparato pueda ponerse en marcha acciden-
talmente. Asegúrese de que la herramienta eléctrica 
esté apagada antes de conectarla a la red eléctrica o a 
la batería, asirla o transportarla.   
Si transporta la herramienta eléctrica con los dedos en el 
interruptor o conecta la herramienta eléctrica ya encendida 
a la red eléctrica, puede provocar accidentes.
Antes de encender la herramienta eléctrica, retire las 
herramientas de ajuste o las llaves. Las herramientas o 
llaves que se encuentren dentro del alcance de la pieza gi-
ratoria de la herramienta eléctrica pueden producir lesiones.
Evite mantener una postura corporal forzada. Busque 
una postura segura y mantenga el equilibrio en todo 
momento. Así podrá controlar mejor la herramienta  
eléctrica, especialmente en situaciones inesperadas.
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Utilice ropa adecuada. No lleve ropa ancha ni joyas. 
Mantenga el pelo y la ropa lejos de las piezas móviles. 
La ropa holgada, las joyas o el pelo suelto pueden quedar 
atrapados en las piezas móviles.

de acumulación de polvo, deben conectarse y utilizarse 
correctamente. El uso de un dispositivo de aspiración de 
polvo puede reducir los riesgos causados por el polvo.
Evite cultivar un sentimiento de falsa seguridad y no 
se desvíe de lo dispuesto por las normas de seguridad 
aplicables a las herramientas eléctricas aunque esté 
muy familiarizado con la herramienta eléctrica por ha-
berla utilizado repetidas veces. Un descuido en la mani-
pulación puede causar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

4.  Uso y manejo de la herramienta eléctrica
No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la  
herramienta eléctrica adecuada para el trabajo en  
cuestión. De esta manera, trabajará mejor y de forma  
más segura dentro del rango de potencia indicado.
No utilice ninguna herramienta eléctrica con el inte-
rruptor averiado. Una herramienta eléctrica que no pueda 
encenderse o apagarse es peligrosa y debe repararse.
Desconecte el enchufe de la toma eléctrica o retire la 
batería extraíble antes de realizar cualquier ajuste en el 
aparato, cambiar los accesorios o abandonar la herra-
mienta eléctrica. Estas medidas de seguridad evitan que 
la herramienta eléctrica se encienda de forma accidental.
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Guarde las herramientas eléctricas que no vaya a utili-
zar fuera del alcance de los niños. No permita el uso de 
la herramienta eléctrica a personas que no estén fami-
liarizadas con su manejo o que no hayan leído estas 
indicaciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas 
cuando están en manos de personas inexpertas.
Mantenga las herramientas eléctricas y los accesorios 
en perfecto estado. Compruebe que las piezas móviles 
funcionen correctamente y no se atasquen, y asegúrese 
de que ninguna pieza se haya roto ni esté dañada de 
forma que el funcionamiento del aparato pueda verse 
afectado. Encargue la reparación de las piezas dañadas 
antes de utilizar la herramienta eléctrica. Muchos  
accidentes se deben al mal estado de las herramientas 
eléctricas.

ya que así se atascan menos y son más fáciles de guiar.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las  
herramientas intercambiables, etc. según lo dispuesto 
en estas instrucciones. Tenga en cuenta las condicio-
nes de trabajo y los procedimientos que deban seguir-
se. El uso de herramientas eléctricas para aplicaciones 
distintas a las previstas puede provocar situaciones peli-
grosas.

limpios y sin restos de aceite o grasa. Si los mangos 

manejarse ni controlarse la herramienta eléctrica de forma 
segura en caso de imprevistos.
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5.  Uso y manejo de la herramienta inalámbrica
Cargue las baterías exclusivamente con los cargadores 
recomendados por el fabricante. El uso de un cargador 
con una batería que no le corresponde entraña peligro de 
incendios.
Utilice exclusivamente las baterías previstas para las 
herramientas eléctricas. El uso de otras baterías puede 
provocar lesiones y peligro de incendios.
Mantenga la batería que no utilice alejada de grapas, 
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequeños  
objetos de metal que puedan provocar un puenteado  
de los contactos. Un cortocircuito entre los contactos de 
la batería puede provocar quemaduras o incendios.
Un uso incorrecto puede provocar una fuga de líquidos 
de la batería. Evite el contacto con dichos líquidos.  
En caso de contacto accidental, lave la zona afectada 

busque también asistencia médica. El líquido derramado 
de la batería puede causar irritaciones cutáneas o quema-
duras.

Las 
 

forma imprevista y provocar incendios, explosiones o  
peligro de lesiones.
No exponga la batería al fuego ni a altas temperaturas. 

pueden provocar explosiones.
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Observe todas las instrucciones de carga y no cargue 
nunca la batería ni la herramienta inalámbrica fuera del 

de uso. Una carga incorrecta o fuera del rango de tempera-
tura permitido puede destruir la batería y aumentar el peli-
gro de incendios.

 
No recargue nunca las pilas no recargables.

  

radiación solar duradera, el fuego, el agua y la humedad. 
Existe peligro de explosión.

 Encargue la reparación de su herramienta eléctrica  
 

y solo con recambios originales. De esta forma, se  
garantiza que la seguridad del aparato no se vea afectada.
No realice ninguna tarea de mantenimiento en las  
baterías defectuosas. Solo el fabricante o el servicio  
autorizado de asistencia técnica pueden realizar las  
tareas de mantenimiento en las baterías.
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Indicaciones de seguridad para los taladros
Indicaciones de seguridad para todos los trabajos

 ■
utilizarlo para trabajos en los que el tornillo pueda en-
trar en contacto con conexiones eléctricas ocultas. El 
contacto del tornillo con cables conductores de electricidad 
también puede someter las piezas metálicas del aparato a 
la tensión eléctrica y provocar una descarga eléctrica.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas largas
 ■ No trabaje nunca con una velocidad que supere la 

máxima admitida para la broca. Si se utiliza una veloci-
dad mayor, es posible que la broca se combe ligeramente 
cuando pueda girar libremente por no estar en contacto 
con la pieza de trabajo y que provoque lesiones.

 ■ Comience siempre el proceso de taladrado con una  
velocidad baja y con la broca en contacto con la pieza 
de trabajo. Si se utiliza una velocidad mayor, es posible 
que la broca se combe ligeramente cuando pueda girar 
libremente por no estar en contacto con la pieza de trabajo 
y que provoque lesiones.

 ■ No ejerza una presión excesiva y presione exclusiva-
mente en dirección longitudinal con respecto a la broca. 
Las brocas pueden combarse y, en consecuencia, romperse 
o provocar una pérdida de control y lesiones.

Accesorios/equipos adicionales originales
 ■ Utilice exclusivamente los accesorios y equipos adicionales 

con el aparato.
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Manejo
 ■ -

do y úselo exclusivamente con los accesorios/piezas 
originales. El uso de piezas o accesorios distintos a los 
recomendados en las instrucciones de uso puede causar 
un riesgo de lesiones.

Carga de la batería integrada

 ¡ADVERTENCIA!
 ► Si se producen daños en el cable de carga o en las 

conexiones, solicite su sustitución al personal especia-
lizado autorizado o al servicio de asistencia técnica.

 ► Proteja el cable de carga para que no entre en contacto 

 ► Procure que el cable de carga no se tense ni se doble 
demasiado.

 ► Utilice exclusivamente el cable de carga suministrado 
para la carga del aparato.

 ► -
dor o portátil.

 ► Cargue la batería interna del aparato exclusivamente en 
estancias interiores secas.
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 ► Si la batería es nueva o no se ha utilizado desde hace 
algún tiempo, debe cargarse antes de empezar/volver 
a utilizarse. La batería alcanza toda su capacidad tras 

 ► -

almacenar la batería de iones de litio durante un pe-
riodo prolongado de tiempo, debe comprobar regular-
mente el nivel de carga. El nivel de carga óptimo está 

en un lugar fresco y seco con una temperatura ambien-

 ► La temperatura ambiente recomendada para el uso  

Inicio del proceso de carga
 ♦ Conecte el conector USB tipo C del cable de carga  

8 3 del aparato.
 ♦ Conecte el conector USB tipo A del cable de carga  

8 a una fuente de alimentación USB
 ♦ Conecte la fuente de alimentación USB a una toma  

eléctrica.
La batería estará car 5 se 

Fin del proceso de carga
 ♦ Desconecte la fuente de alimentación USB de la toma  

eléctrica.
 ♦ Desconecte el cable de carga USB 8 de la conexión de 

3 del aparato.
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 ¡CUIDADO!
 ►
después del proceso de carga. Existe el peligro de que 
la batería se sobrecargue.

Comprobación del nivel de carga de la batería
Con el aparato encendido, el nivel de carga o la carga restante 

5 de la manera si-
guiente: 

Cambio de las herramientas
El taladro atornillador inalámbrico posee un bloqueo del  

.
Con el motor detenido, el árbol de transmisión se bloquea 

7 mediante un movi-
. Tras colocar la herramienta deseada y 

, podrá reanudar el 
trabajo inmediatamente. El bloqueo del husillo se desbloquea 
automáticamente cuando se arranca el motor (activación del 

6
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Puesta en funcionamiento
Encendido/apagado
Encendido

 ♦ Para poner en funcionamiento el aparato, mantenga  
6.  

4 se ilumina al pulsar ligeramente o  
presionar hasta el fondo el interruptor de encendido/ 

6. De esta manera, puede iluminarse la zona  
de trabajo en caso de que las condiciones de luminosidad 
sean desfavorables.

Apagado
 ♦ Para apagar el aparato, suelte el interruptor de encendido/

6.

Ajuste de la velocidad
6 dispone de un regula-

dor variable de velocidad. Si pulsa ligeramente el interruptor 
6, la velocidad será más lenta. Si 

ejerce una mayor presión, aumentará la velocidad.

 ► El freno integrado del motor permite detener el aparato 
rápidamente.

Cambio del sentido de giro
 ♦ Para cambiar el sentido de giro, pulse el interruptor del  

2 y desplácelo hacia la derecha o hacia  
la izquierda.
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Consejos y trucos

¡Consejo! Así actúa correctamente.

 ♦ Antes de su uso, compruebe que la punta del destornillador 
o la broca de taladrado estén correctamente montadas,  
es decir, centradas en el portabrocas.

 ♦
medidas y forma. En caso de duda, compruebe siempre 
primero si la punta encaja sin holgura en la cabeza del  
tornillo.

Par de apriete
 ♦ Los tornillos y las puntas de menor tamaño pueden  

dañarse si utiliza la máquina con un par de apriete dema-
siado elevado o una velocidad excesiva.

 ♦

insertos de llave de vaso.   
Seleccione una velocidad reducida.

 ♦
-

to con la cabeza metálica del tornillo. Utilice un avellanador.
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materiales, debe tenerse en cuenta lo siguiente:
 ♦ Con brocas de diámetro pequeño, debe utilizarse una  

velocidad elevada y con brocas de diámetro grande, una 
velocidad reducida.

 ♦ Si trabaja con materiales duros, seleccione una velocidad 
reducida y con materiales blandos, una velocidad elevada.

 ♦ -
positivo de sujeción.

 ♦ Marque el punto donde desee taladrar con un punzón o un 
clavo. Seleccione una velocidad reducida para empezar a 
taladrar.

 ♦
extraer las virutas o el serrín y ventilarla.

 ♦ -
sultados, debe enfriarse la broca con aceite para cuchillas. 
Las brocas para metal también pueden utilizarse para tala-

diámetro y vaya aproximándose al diámetro de taladrado 
deseado.

 ♦ Utilice una broca para madera con punta de centrado. 
Para perforaciones profundas, utilice una broca helicoidal y 
para perforaciones con un diámetro grande, una broca tipo 
Forstner. También pueden atornillarse tornillos pequeños 
directamente sobre la madera blanda sin necesidad de  
realizar ninguna perforación previa.
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Mantenimiento y limpieza
Este aparato no requiere mantenimiento.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, seco y sin restos  
de aceite ni grasas lubricantes.

 ■ Evite que pueda penetrar cualquier líquido en el interior  
del aparato.

 ■  
utilice nunca bencina, disolventes ni productos de limpieza 
que puedan dañar el plástico.

 ■ Si pretende almacenar la batería de iones de litio durante 
un periodo prolongado de tiempo, debe comprobar regular-
mente el nivel de carga. El nivel de carga óptimo está entre 

fresco y seco.

 ¡ADVERTENCIA!
 ■ Encomiende la reparación del aparato exclusiva-

mente al servicio de asistencia técnica o a un elec-
tricista especializado y solo con los recambios ori-
ginales. De esta forma, se garantizará que la seguridad 
del aparato no se vea afectada.

 ►
pueden solicitarse a través de nuestro servicio de  
asistencia técnica.
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 Desecho
No deseche las herramientas eléctricas con la 
basura doméstica.
El símbolo adyacente de un contenedor tachado so-
bre unas ruedas indica que este aparato está sujeto a 

-
lizar su vida útil, sino en puntos de recogida, puntos limpios 
o a través de empresas de desechos previstas especialmente 
para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente 
y deseche el aparato de la manera adecuada.

Puede informarse acerca de las posibi lidades de de-
secho de los aparatos usados en su administración 

¡No deseche la batería con la basura doméstica!
Las baterías defectuosas o agotadas deben reci-
clarse. Las pilas/baterías son residuos espe ciales 
que deben desecharse de forma eco lógica a través 

de las entidades correspondientes (comercios, distribuidores 
especializados, instalaciones públicas municipales o empresas 

metales pesados tóxicos. 
Por lo tanto, las pilas/baterías no deben desecharse con la 
basura doméstica, sino reciclarse por separado. Devuelva las 
pilas o baterías exclusivamente en estado descargado.
Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el aparato, retire 
las pilas o baterías usadas antes de entregarlo para su de-
secho y recíclelas por separado. Si la batería está integrada en 

-
ene una batería para su desecho.
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 El material de embalaje se ha seleccionado teniendo 
en cuenta criterios ecológicos y de desecho, por lo 
que es reciclable. Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta por las normativas 
locales aplicables. Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos ma-
teriales de embalaje y, si procede, recíclelos 

de la manera correspondiente. Los materiales de emba-
-

Para España se aplica:
 El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

 El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Garantía de  Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a partir de la 
fecha de compra. Si están incluidas en el volumen de suminis-
tro, las baterías de la serie X12V y X20V Team también cuen-

Si se detectan defectos en el producto, puede ejercer sus de-
rechos legales frente al vendedor. Estos derechos legales no 
se ven limitados por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de compra. 
Guarde bien el comprobante de caja, ya que lo necesitará 
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Si dentro de un periodo de tres años a partir de la fecha de 
compra de este producto se detecta un defecto en su material 
o un error de fabricación, asumiremos la reparación o sustitu-
ción gratuita del producto o restituiremos el precio de compra a 
nuestra elección.  
La prestación de la garantía requiere la presentación del aparato 

así como una breve descripción por escrito del defecto detecta-
do y de las circunstancias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le devolvere-
mos el producto reparado o le suministraremos uno nuevo. La 
reparación o sustitución del producto no supone el inicio de 
un nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por hacer uso de 
ella. Este principio también se aplica a las piezas sustituidas 
y reparadas. Si después de la compra del aparato, se detecta 
la existencia de daños o de defectos al desembalarlo, deben 

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según estándares 
elevados de calidad y se ha examinado en profundidad antes 
de su entrega.
La prestación de la garantía se aplica a defectos en los mate-
riales o errores de fabricación. La garan tía no cubre las piezas 
del producto normalmente sometidas al desgaste y que, en 
consecuencia, puedan considerarse piezas de desgaste, como, 

etc., ni los daños producidos en los componentes frágiles, p. 
ej., interruptores o piezas de vidrio. 
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Se anulará la garantía si el producto se daña o no se utiliza o man-
tiene correctamente. Para utilizar correctamente el producto, deben 

-
nes de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que esté des-
aconsejado o frente al que se advierta en las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente para su uso privado 
y no para su uso comercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura del aparato por perso-
nas ajenas a nuestros centros de asistencia técnica autoriza-
dos, la garantía perderá su validez.

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la batería.
 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de  seguridad y mante-

nimiento y errores en el manejo.
 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

Proceso de reclamación conforme  

Para garantizar una tramitación rápida de su reclamación, le 
rogamos que observe las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el 
número de artículo 
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de caracterís-
ticas del producto, grabado en el producto, en la portada 

adhesivo de la parte trasera o inferior del producto.
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 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros defec-
tos, póngase primero en contacto con el departamento de 

o utilice nuestro formulario de contacto que encontrará en 
parkside-diy.com, en la categoría Asistencia técnica.

 ■

descripción del defecto y de las circunstancias en las que 
se haya producido de forma gratuita a la dirección de co-
rreo proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá consultar y descargar 
este y muchos otros más manuales de uso. Con 
este código QR accederá directamente a 
parkside-diy.com. Escoja su país y, a través de la 
interfaz de búsqueda, busque las instrucciones de 
uso. Al introducir el número de artículo  

, accederá a las instrucciones de uso de su 
producto. 

Asistencia técnica
 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en parkside-diy.com
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Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección 
de asistencia técnica. Póngase primero en contacto con el 

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

Declaración de conformidad EU original
En virtud del presente documento, nosotros, 

, responsable de los documentos:  

declaramos que este producto cumple con lo dispuesto por 
las siguientes normas, documentos normativos y directivas 
CE:

Directiva relativa a las máquinas 

Compatibilidad electromagnética 

Directiva sobre las restricciones a la utilización de deter-
minadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y 
electrónicos  

-
midad recaerá sobre el fabricante. El objeto descrito de la declaración cumple 
con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo  
y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.
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Normas armonizadas aplicadas

Denominación de la máquina:
12 V Atornillador  PBSAE 12 A1

Año de fabricación: 08-2024

Bochum, 25/06/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

relación con el desarrollo tecnológico.
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Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo apparecchio. È stato 
scelto un prodotto di alta qualità. Il manuale di istruzioni è  
parte integrante del presente prodotto. Esso contiene impor-
tanti note sulla sicurezza, sull'uso e sullo smaltimento. Prima 
di utilizzare il prodotto, acquisire dimestichezza con tutte le 
indicazioni relative ai comandi e alla sicurezza. Utilizzare il  
prodotto solo come descritto e per i campi d'impiego indicati. 
In caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare anche 
tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
Questo apparecchio è destinato a praticare fori e avvitare in 
legno, plastica e metallo. Utilizzare l'apparecchio solo nei  
modi descritti e per i campi di utilizzo indicati. Qualunque altro 

-
derarsi non conformi alla destinazione e comportano il rischio 
di infortuni. Il produttore declina ogni responsabilità per i danni 
derivanti da un uso non conforme. Questo prodotto non è  
destinato all'uso commerciale.

Dotazione
1 Indicazione del senso di rotazione
2 Commutatore del senso di rotazione / blocco
3 Presa di carica
4 Luce di lavoro LED
5 LED della batteria
6

7 Mandrino per punte da trapano

8 Cavo di carica USB 
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Materiale in dotazione
1 12 V Avvitatore ricaricabile

1 manuale di istruzioni
1 valigetta da trasporto

Dati tecnici
Tensione nominale  12 V   

0 0–700 min-1

Capacità di serraggio del  
mandrino per punte da trapano  

Diametro di foratura max.  Acciaio 6 mm  
Legno 6 mm

Capacità 1500 mAh
Celle 3

Valore di emissione acustica
Valore di misurazione dei rumori determinato secondo 

Valori tipici del livello di rumore dell'elettroutensile  

Livello di pressione acustica LPA = 69,7 dB
Fattore di incertezza K  KPA = 5 dB
Livello di potenza acustica LWA = 77,7 dB
Fattore di incertezza K  KWA = 5 dB
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Valore di emissione delle vibrazioni

 Valore di emissione delle vibrazioni  ah,D
2 

Fattore di incertezza   K = 1,5 m/s2

NOTA
 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e il valore di emis-

sione acustica indicati sono stati misurati secondo un 
procedimento di prova standardizzato e possono esse-
re usati per il confronto tra due elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e il valore di emis-
sione acustica indicati possono anche essere usati  
per una stima provvisoria del carico. 

 AVVERTENZA!
 ► Il valore di emissione delle vibrazioni e il valore di emis-

sione acustica durante l'uso dell'elettroutensile pos-
sono scostarsi dai valori indicati a seconda del modo 
in cui l'elettroutensile viene utilizzato e, in particolare, 
della tipologia del pezzo lavorato.

 ► Cercare di ridurre il più possibile la sollecitazione. 
Esempi di provvedimenti per ridurre la sollecitazione 
da vibrazioni sono l'uso di guanti durante l'impiego 
dell'utensile e la limitazione dei tempi di lavoro. Occorre 
tenere in considerazione tutte le componenti del ciclo di 
esercizio (per esempio i tempi nei quali l'elettroutensile 
è spento e i tempi in cui è acceso ma funziona senza 
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Indicazioni generali di sicurezza per 
elettroutensili

 AVVERTENZA!
 ► Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, 

le illustrazioni e i dati tecnici di cui è dotato questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto delle seguenti istru-
zioni può causare scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

Conservare le indicazioni relative alla sicurezza e le  
istruzioni per uso futuro.
Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle indicazioni relative 
alla sicurezza si riferisce a elettroutensili collegabili alla rete 

 

Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata.  
Il disordine e la scarsa illuminazione dell'area di lavoro  
potrebbero dare luogo a infortuni.
Non lavorare con elettroutensili in ambienti a rischio 
di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o polveri 

 Gli elettroutensili generano scintille che  
possono incendiare la polvere o i vapori.
Tenere lontani i bambini e altre persone durante l'uso 
dell'elettroutensile. In caso di distrazione si potrebbe  
perdere il controllo dell'elettroutensile.
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La spina dell'elettroutensile deve essere idonea all'inse-
rimento nella presa. La spina non deve essere assolu-

con elettroutensili collegati a terra. -
cate e le prese idonee riducono il rischio di scosse elettri-
che.

 
terra, come tubi, termosifoni, stufe e frigoriferi.  
Quando il corpo è a diretto contatto con la terra sussiste  
un maggiore pericolo di scosse elettriche.
Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umidità.  
La penetrazione di acqua in un elettroutensile aumenta  
il rischio di scosse elettriche.
Non utilizzare il cavo di allacciamento per scopi non 
conformi, come ad es. per trasportare l'elettroutensile, 
per appenderlo o per scollegare la spina dalla presa. 
Tenere il cavo di allacciamento lontano dal calore, 
dall'olio, da spigoli vivi o da parti in movimento. I cavi 
di allacciamento danneggiati o aggrovigliati aumentano il 
rischio di scosse elettriche.

solo prolunghe ammesse anche per uso esterno.  
L'utilizzo di un cavo di prolunga idoneo all'uso esterno  
riduce il rischio di scosse elettriche.

 L'uso di un 
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Prestare attenzione controllando le operazioni in corso 
e procedendo con cura quando si lavora con un elettro-
utensile. Non utilizzare l'elettroutensile se si è stanchi 

 Un solo mo-
mento di disattenzione nell'uso dell'elettroutensile può dare 
luogo a gravi lesioni.
Indossare dispositivi di protezione individuale e sempre 
occhiali di protezione. L'uso di un dispositivo di protezione 
individuale come mascherina antipolvere, scarpe antiscivolo, 
casco protettivo o protezioni per l'udito, a seconda del tipo e 
dell'impiego dell'elettroutensile, riduce il rischio di lesioni.
Evitare la messa in funzione involontaria. Accertarsi che 
l'elettroutensile sia spento prima di collegarlo all'ali-
mentazione e/o alla batteria, sollevarlo o trasportarlo.   
Se si tiene il dito sull'interruttore mentre si sposta l'elettro-
utensile o si collega l'elettroutensile alla rete elettrica con 

Rimuovere gli utensili di regolazione o le chiavi inglesi 
prima di accendere l'elettroutensile. Un utensile o una 
chiave lasciati in una parte rotante dell'elettroutensile  
possono provocare lesioni.
Evitare posture innaturali. Provvedere a una posizione 
sicura e mantenere sempre l'equilibrio. In tal modo si 
può controllare meglio l'elettroutensile, soprattutto in  
situazioni impreviste.
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Indossare indumenti idonei. Non indossare abiti ampi o 
gioielli. Tenere i capelli e gli indumenti lontani dalle parti 
in movimento. Gli abiti ampi e sciolti, i gioielli o i capelli 
lunghi possono impigliarsi nelle parti mobili.
Gli eventuali dispositivi di aspirazione e raccolta della 
polvere devono essere collegati e utilizzati correttamen-
te. L'uso di un aspiratore per polvere può ridurre i pericoli 
associati alla polvere.
Nonostante si abbia acquisito dimestichezza con il ri-
petuto utilizzo dell'apparecchio, non peccare di falsa 
sicurezza e rispettare sempre le regole sulla sicurezza 
nell'uso di elettroutensili. Una piccola disattenzione può 
dare luogo a gravi lesioni in una frazione di secondo.

4.  Uso e trattamento dell'elettroutensile
Non sovraccaricare l'elettroutensile. Utilizzare l'elettro-
utensile idoneo al proprio lavoro. Con l'elettroutensile 
adatto si lavora meglio e con maggiore sicurezza nel campo 
di applicazione indicato.
Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. 
Un elettroutensile che non si riesce più a spegnere o ad 
accendere è pericoloso e deve essere riparato.

la batteria, se amovibile, prima di eseguire impostazioni 
sull'apparecchio, sostituire gli attrezzi o riporre l'elettro-
utensile. Questa misura precauzionale consente di impedi-
re l'avvio involontario dell'elettroutensile.
Conservare gli elettroutensili non utilizzati fuori dalla 
portata dei bambini. Non consentire l'uso dell'elettro-
utensile a persone inesperte o che non abbiano letto le 
presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi se 
utilizzati da persone inesperte.
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Trattare gli elettroutensili e gli attrezzi con cura. Con-
trollare che le parti mobili dell'apparecchio funzionino 
perfettamente, che non si inceppino e che non vi siano 
elementi rotti o danneggiati al punto da compromette-
re la funzione dell'elettroutensile. Far riparare le parti 
danneggiate prima di utilizzare l'elettroutensile. Molti 
infortuni derivano da una cattiva manutenzione degli elet-
troutensili.

Gli 

inceppano meno spesso e sono più facili da controllare.
Utilizzare elettroutensili, attrezzi, ecc. secondo queste 
istruzioni. Tenere conto delle condizioni di lavoro e 
dell'attività da eseguire. L'uso di elettroutensili per appli-
cazioni diverse da quelle previste può dare luogo a situazio-
ni di pericolo.

-
te, pulite e prive di olio e grasso. 
di presa scivolose non consentono un controllo e un utilizzo 
sicuro dell'elettroutensile in situazioni impreviste.
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5.  Uso e trattamento dell'utensile a batteria
Caricare le batterie solo con i caricabatteria consigliati 
dal produttore. Se un caricabatterie adatto a un determina-
to tipo di batteria viene utilizzato con batterie diverse,  
vi è pericolo di incendio.
Utilizzare solo le batterie appositamente previste per  
gli elettroutensili. L'uso di batterie diverse può dare luogo 
a lesioni e al rischio di incendio.

monete, chiavi, chiodi, viti o altra minuteria in metallo, 
poiché tali oggetti potrebbero provocare un cortocircu-
ito fra i contatti. Un cortocircuito fra i contatti della batteria 
può dare luogo a ustioni o incendio.
In caso di utilizzo errato potrebbe fuoriuscire del liquido 
dalla batteria. Evitare il contatto con questo liquido. In 

il liquido entra in contatto con gli occhi, consultare un 
medico. Il liquido che fuoriesce dalla batteria potrebbe  
provocare irritazioni cutanee o ustioni.

Le  
 

in modo imprevisto e provocare incendi, esplosione o  
pericolo di lesioni.
Non esporre mai una batteria a fuoco o temperature 
elevate.  
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-
ricare mai la batteria o l'utensile a batteria al di fuori 
dell'intervallo di temperatura indicato nel manuale di 
istruzioni. Un caricamento sbagliato o il caricamento al di 
fuori dell'intervallo di temperatura consentito potrebbe di-
struggere la batteria e aumentare il pericolo d'incendio.

 
Non caricare mai batterie non ricaricabili.

  
-

zione solare permanente, fuoco, acqua e umidità. Sussiste 
il pericolo di esplosione.

 Fare riparare l'elettroutensile solo da personale quali-
In tal 

modo si garantisce che la sicurezza dell'elettroutensile  
venga mantenuta.
Non sottoporre mai a manutenzione batterie danneg-
giate. La manutenzione delle batterie deve essere eseguita 
solo dal produttore o dal centro assistenza ai clienti autoriz-
zato.
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Avvertenze relative alla sicurezza per  
trapani
Avvertenze relative alla sicurezza per tutti i lavori

 ■ -
do si eseguono lavori nei quali la vite potrebbe colpire 
cavi elettrici nascosti. Il contatto della vite con una linea 
sotto tensione può mettere sotto tensione anche le parti 
dell'apparecchio di metallo e causare così una scossa  
elettrica.

Indicazioni sulla sicurezza nell'uso di punte lunghe
 ■ Non lavorare in nessun caso con un numero di giri  

maggiore di quello massimo ammissibile per la punta.  
A numeri di giri maggiori, se la punta può girare liberamente 
senza contatto con il pezzo in lavorazione, può piegarsi 
leggermente causando lesioni.

 ■ Iniziare a trapanare sempre con un numero di giri ridot-
to e quando la punta è a contatto con il pezzo in lavo-
razione. A numeri di giri maggiori, se la punta può girare 
liberamente senza contatto con il pezzo in lavorazione,  
può piegarsi leggermente causando lesioni.

 ■ Non esercitare una pressione eccessiva ed esercitare la 
pressione solo in senso longitudinale rispetto alla punta. 
Le punte potrebbero piegarsi spezzandosi o causando una 
perdita di controllo ed eventuali lesioni.

Accessori/apparecchi aggiuntivi originali
 ■ Utilizzare solo accessori e apparecchi aggiuntivi che sono 

indicati nel manuale di istruzioni o il cui supporto è compa-
tibile con l'apparecchio.
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Utilizzo
 ■ Non utilizzare mai l'apparecchio per altri scopi e impie-

garlo solo con componenti/accessori originali. L'uso di 
componenti o accessori diversi da quelli consigliati e indi-
cati nel manuale di istruzioni può comportare il pericolo di 
lesioni.

Caricamento della batteria integrata

 AVVERTENZA!
 ► In caso di danni al cavo di carica o ai collegamenti fare 

eseguire le riparazioni a personale specializzato autoriz-
zato o al centro di assistenza clienti.

 ►  
e bordi taglienti.

 ► Assicurarsi che il cavo di carica non venga teso o  
piegato.

 ► Per caricare l'apparecchio utilizzare solo il cavo di  
carica in dotazione.

 ►
PC o notebook.

 ► Caricare la batteria integrata dell'apparecchio solo al 
chiuso e all'asciutto.
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NOTA
 ► Una batteria nuova o rimasta inutilizzata per diverso 

tempo deve essere ricaricata prima del primo/nuovo 
impiego. La batteria raggiunge la sua piena capacità 
dopo circa 3–5 cicli di ricarica.

 ► -

si intende conservare la batteria agli ioni di litio per un 
periodo prolungato, occorre controllarne periodicamente 

fresco e asciutto, a una temperatura ambiente compresa 

 ► L'intervallo delle temperature ambiente consigliato per 

Avviamento del processo di caricamento
 ♦ Collegare il connettore USB tipo C del cavo di carica  

USB 8 alla presa di carica 3 dell’apparecchio.
 ♦ Collegare il connettore USB tipo A del cavo di carica  

USB 8 a un alimentatore USB
 ♦ Collegare l'alimentatore USB a una sorgente di alimenta-

zione.
La batteria è carica quando il LED della batteria 5 indica 

Conclusione del processo di caricamento
 ♦ Scollegare l’alimentatore USB dalla sorgente di alimenta-

zione.
 ♦ Staccare il cavo di carica USB 8 dalla presa di carica 3 

dell'apparecchio.
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 CAUTELA!
 ►
dopo che è stata ricaricata. Vi è pericolo che la batteria 
venga sovraccaricata.

Lettura dello stato di carica della batteria
Quando l'apparecchio è acceso, le condizioni della batteria, 
ossia la carica residua, vengono indicate nel LED della  
batteria 5 come segue: 

ROSSO = carica debole – caricare la batteria

Il trapano avvitatore a batteria è dotato di un arresto del  
mandrino  completamente automatico.
A motore fermo, la trasmissione viene bloccata per consentire 
di aprire il mandrino per punte da trapano 7 tramite rotazione 

tramite rotazione del mandrino per punte da trapano , si 
può continuare immediatamente con il lavoro. Il blocco del 
mandrino si disattiva automaticamente con l'avvio del motore 

6
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Messa in funzione
Accensione/spegnimento
Accensione

 ♦ Per mettere in funzione l'apparecchio, premere l'interruttore 
6 e tenerlo premuto.  

4 si accende quando l'interruttore 
6 è leggermente o completamente premuto.  

Ciò consente di illuminare l'area di lavoro quando l'illumina-
zione dell'ambiente non è favorevole.

 ♦ Per spegnere l'apparecchio, rilasciare l'interruttore  
6.

Regolazione del numero di giri
6 è provvisto di una regolazione varia-

bile della velocità. Una pressione leggera sull'interruttore  
6 genera un numero di giri basso. Aumentando la 

pressione aumenta anche la velocità.

NOTA
 ► Il freno motore provvede a un arresto rapido.

Commutazione del senso di rotazione
 ♦ Per cambiare il senso di rotazione, premere il commutatore 

del senso di rotazione 2 verso destra o sinistra.
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Consigli e suggerimenti

 
corretto.

 ♦ Prima della messa in funzione, controllare che l'accessorio 
per l'avvitamento o la perforazione sia stato inserito corret-
tamente, cioè centrato nel mandrino per punte da trapano.

 ♦ Gli inserti per avvitamento sono contrassegnati con dimen-
sioni e forma. In caso di dubbio, controllare prima che  
l'inserto entri nella vite senza gioco.

Coppia
 ♦ Le viti/gli inserti piccoli possono danneggiarsi se si imposta 

una coppia o un numero di giri troppo elevato.

 ♦
di avvitamento in metalli con l'uso di inserti con chiave a 
bussola.   
Selezionare un numero di giri inferiore.
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 ♦ Avvitare anche qui con un numero di giri inferiore, ad es. 

testa della vite in metallo. Utilizzare un allargatore.

Nella perforazione di materiali come legno, metallo e altro, 
tenere assolutamente presente quanto segue

 ♦ In caso di diametro di perforazione ridotto utilizzare un  
numero di giri alto, e in caso di diametro di perforazione  
più ampio un numero di giri inferiore.

 ♦ Per i materiali duri scegliere un numero di giri basso, per  
i materiali morbidi un numero di giri alto.

 ♦  
un dispositivo di serraggio.

 ♦ Segnare il punto in cui si desidera perforare con una punta 
o un chiodo. Per iniziare a forare selezionare un numero di 
giri ridotto.

 ♦ Estrarre più volte la punta del trapano dal foro in modo  
da rimuovere i trucioli o la segatura e per farla arieggiare.

Perforazione del metallo
 ♦

-
glio. La punta da metallo può essere anche utilizzata per 
perforare la plastica. Perforare dapprima con una punta da 

Perforazione del legno
 ♦ Utilizzare una punta da legno con spina di centraggio, per 

perforazioni profonde utilizzare una "punta a elica", per dia-
metri di foratura maggiori una punta Forstner. Le viti piccole 
nel legno morbido possono essere inserite anche senza 
precedente foratura.
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Manutenzione e pulizia
L'apparecchio non necessita di manutenzione.

 ■ L'apparecchio deve essere sempre pulito, asciutto e  

 ■ Impedire la penetrazione di liquidi all'interno degli appa-
recchi.

 ■ Per la pulizia dell'alloggiamento utilizzare un panno asciut-

di aggredire la plastica.
 ■ Se si intende conservare la batteria agli ioni di litio per un 

periodo prolungato, occorre controllarne periodicamente la 

Si consiglia di conservare la batteria in un luogo fresco e 
asciutto.

 AVVERTENZA!
 ■ Far riparare gli apparecchi dal centro di assistenza 

o da un elettricista specializzato e solo con pezzi 
di ricambio originali. In tal modo si garantisce che la 
sicurezza dell'apparecchio venga mantenuta.

NOTA
 ► I pezzi di ricambio non indicati (come ad es. il carica-

center.
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Non smaltire gli elettrodomestici assieme ai nor-

lateralmente, indica che l’apparecchio è soggetto alla 
Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al termine 
della sua vita utile, l’apparecchio non venga smaltito assieme 

raccolta, centri di riciclaggio o aziende di smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per l’utente. Ri spettare 
 l’ambiente e smaltire l’apparecchio in modo conforme alle 
direttive pertinenti.

Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha 
terminato la sua funzione, informarsi presso l’ammi-
nistrazione comunale.

Non smaltire le batterie assieme  

Le batterie difettose o esauste devono essere ricicla-
te. 

e devono essere smaltite nel rispetto dell’ambiente attraverso 
i punti di raccolta competenti (rivenditori, negozi specializzati, 

pile/batterie possono contenere metalli pesanti tossici. 

-
tuire le pile/batterie solo se scariche.
Se è possibile farlo senza distruggere l’apparecchio usato, to-
gliere le vecchie pile o batterie prima di smaltire l’apparecchio 

-

apparecchio contiene una batteria.
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 I materiali d’imballaggio sono stati selezionati in rela-
zione alla loro ecocompatibilità e alle caratteristiche 
di smaltimento, sono pertanto riciclabili. Smaltire il 
materiale di imballaggio non più necessario in con-
formità alle vigenti norme locali. Smaltire l‘imballag-
gio conformemente alle norme di tutela ambientale. 

Tenere conto dei codici presenti sui vari materiali di 
imballaggio ed eventualmente separare i materiali 

cartone, 80–98: materiali compositi.

 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Garanzia della  Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

acquisto. Se inclusi, i pacchi batteria della serie X12V e X20V 

acquisto. Qualora questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore del prodotto. La 
garanzia qui di seguito descritta non costituisce alcun limite a 
tali diritti legali.
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Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega 
di conservare bene lo scontrino di cassa. Quest’ultimo è ne-
cessario come prova d’acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data d’acquisto del pro-
dotto si presentasse un difetto del materiale o di fabbricazio-
ne, provvederemo a nostra discrezione a riparare o a sostituire 
gratuitamente il prodotto oppure a rimborsare il prezzo d’ac-
quisto. Questa prestazione di garanzia ha come presupposto 
che l’apparecchio guasto e la prova d’acquisto (scontrino di 

descriva per iscritto in cosa consiste il difetto e quando si è 
evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo 
prodotto verrà riparato o sostituito da uno nuovo. Con la ripa-
razione o la sostituzione del prodotto non decorre un nuovo 
periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di  rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in ga-
ranzia. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate. Danni e 
vizi eventualmente già presenti al momento dell’acquisto de-
vono venire segnalati immediatamente dopo che l’apparecchio 
è stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza 
del periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe di-
rettive qualitative e debitamente collaudato prima della conse-
gna.
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La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio, che possono pertanto 
essere considerati come componenti soggetti a usura (esem-

-

-
vanti dal trasporto o altri incidenti. Per tali componenti valgono 
esclusivamente le disposizioni in materia di garanzia previste 
dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato op-
pure utilizzato o sottoposto a interventi di manutenzione in modo 
non conforme. Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono 
rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte nel manuale di 
istruzioni per l’uso. Si devono assolutamente evitare modalità di 
utilizzo e azioni che il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o 
da cui esso mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico e non 
a quello commerciale. La garanzia decade in caso di impiego 
improprio o manomissione, uso della forza e interventi non 

La garanzia non si applica nei seguenti casi
 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■ -

te
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni di  sicurezza e manu-

tenzione, errori di utilizzo
 ■ danni derivanti da eventi naturali



| IT / MT

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La pre-
ghiamo di seguire le seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino 
di cassa e il codice dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■
o su un’incisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del 

applicato alla parte posteriore o inferiore del prodotto.
 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di 

difetti, contattare subito l’assistenza clienti per telefono o 
tramite l’apposito modulo di contatto riportato nella pagina 
parkside-diy.com nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato come difettoso, 
lo può poi spedire a nostro carico, provvedendo ad allegare 

del vizio e l’indicazione della data in cui si è presentato, 
all’indirizzo del servizio di assistenza clienti che Le è stato 
comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è possibile consultare e 
scaricare questo e molti altri manuali. Con questo 
codice QR si giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare il Paese e cercare i 
manuali di istruzioni con l’apposita funzione di 
ricerca. Inserendo il Codice articolo 

 si può consultare il manuale di istruzioni 
del proprio articolo. 
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Assistenza
IT Assistenza Italia 

Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

MT  
Tel.: 80065168 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di as-

clienti indicato.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Dichiarazione di conformità EU originale
, responsabile della  

documentazione: nella persona del Sig. Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, dichiara con la 
presente che questo prodotto è conforme alle norme, ai  
documenti normativi e alle direttive CE seguenti:

Direttiva macchine 

Compatibilità elettromasgnetica 

 

conformità. L'oggetto della dichiarazione sopra descritto soddisfa le prescrizio-
ni della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e del Consiglio Europeo 

nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate
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Denominazione della macchina:
12 V Avvitatore ricaricabile  PBSAE 12 A1

Anno di produzione: 08–2024

Bochum, 25/06/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsabile qualità -

prodotto.
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Introdução
Parabéns pela compra do seu novo aparelho. Optou por um 
produto de elevada qualidade. O manual de instruções é parte 
integrante deste produto. Este contém instruções importantes 
para a segurança, a utilização e a eliminação. Antes de utilizar 
o produto, familiarize-se com todas as instruções de operação 
e segurança. Utilize o produto apenas como descrito e nas 
áreas de aplicação indicadas. Ao transferir o produto para 
terceiros, entregue todos os respetivos documentos.

Utilização correta
Este aparelho foi concebido para furar e aparafusar em madei-
ra, plástico e metal. Utilize o aparelho apenas como descrito e 
nas áreas de aplicação indicadas. Qualquer outra utilização ou 
alteração do aparelho é considerada incorreta e acarreta perigo 
de acidentes graves. O fabricante não se responsabiliza por 
quaisquer danos causados pela utilização incorreta.  
O aparelho não se destina ao uso comercial.

Equipamento
1 Indicador do sentido de rotação
2 Comutador do sentido de rotação / bloqueio
3 Entrada de carregamento
4 Luz LED de trabalho
5 LED do acumulador
6 Interruptor LIGAR/DESLIGAR / Regulação da rotação
7 Bucha

8 Cabo de carregamento USB 
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Conteúdo da embalagem
1 12 V Aparafusadora a bateria

1 manual de instruções
1 mala de transporte

Dados técnicos
Tensão nominal  12 V   

Velocidade de rotação nominal  
sem carga n0 0–700 rpm
Área de aperto da bucha  Ø máx. 10 mm
Diâmetro máx. do parafuso até 6 mm
Diâmetro máx. do furo  Aço 6 mm  

Madeira 6 mm

 IÕES DE LÍTIO
Capacidade 1500 mAh
Células 3

Valor de emissões sonoras
Valor de medição de ruído, determinado de acordo com a 

O nível sonoro ponderado A da ferramenta elétrica é,  
em geral:

PA = 69,7 dB
Incerteza K  KPA = 5 dB

WA = 77,7 dB
Incerteza K  KWA = 5 dB
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Valor da emissão de vibração
 

 Valor da emissão de vibração  ah,D
2 

Incerteza   K = 1,5 m/s2

NOTA
 ► Os valores totais de vibração e os valores de emissões 

sonoras indicados foram medidos de acordo com um 
-

lizados para comparação com outra ferramenta elétrica.
 ► Os valores totais de vibração e os valores de emissões 

sonoras indicados também podem ser utilizados para 
uma avaliação preliminar da pressão. 

 
 ► Durante a utilização efetiva da ferramenta elétrica, as 

emissões de vibrações e as emissões de ruído podem 
divergir dos valores indicados, dependendo do tipo de 
utilização da ferramenta elétrica, especialmente do tipo 
de peça a trabalhar.

 ► Tente manter a pressão tão baixa quanto possível.  
Podem ser tomadas medidas para reduzir a pressão 
exercida pela vibração, como, por exemplo, o uso de 
luvas ao utilizar a ferramenta e a limitação do tempo  
de trabalho. Ao mesmo tempo, todas as partes do ciclo 
de funcionamento têm de ser tidas em conta (por  
exemplo, os períodos em que a ferramenta elétrica está 
desligada e aqueles em que está ligada, mas funciona 
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Instruções gerais de segurança para 
ferramentas elétricas

 
 ► Leia todas as instruções de segurança, outras 

incluídos nesta ferramenta elétrica. O não cumpri-
mento das seguintes instruções pode causar choque 
elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instruções de segurança e indicações 
para futuras consultas.
O conceito "ferramenta elétrica", utilizado nas instruções de 
segurança, refere-se a ferramentas elétricas operadas por 

 
elétricas operadas por acumulador (sem cabo de alimenta-

Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem ilumina-
do. Desarrumação e áreas de trabalho pouco iluminadas 
podem causar acidentes.
Não trabalhe com a ferramenta elétrica em atmosferas 
potencialmente explosivas, onde se encontram líquidos, 

 As ferramentas elétricas 

Durante a utilização da ferramenta elétrica, mantenha 
crianças e outras pessoas afastadas. Em caso de  
distração pode perder o controlo da ferramenta elétrica.
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em conjunto com ferramentas elétricas com proteção 
de ligação à terra. Fichas inalteradas e tomadas adequa-
das reduzem o risco de choque elétrico.
Evite o contacto físico com superfícies ligadas à terra, 

 Existe 
um risco mais elevado de choque elétrico, caso o seu  
corpo esteja ligado à terra.
Mantenha as ferramentas elétricas afastadas de chuva 
ou humidade.  
elétrica aumenta o risco de choque elétrico.

previsto, p. ex. para transportar, pendurar a ferramenta 

peças móveis.
aumentam o risco de choque elétrico.

utilize apenas extensões que também sejam adequadas 
para o exterior. A utilização de uma extensão adequada 
para o exterior diminui o risco de choque elétrico.

elétrica num ambiente húmido, utilize um disjuntor di-
ferencial residual. A utilização de um disjuntor diferencial 
residual reduz o risco de choque elétrico.
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Esteja atento, observe o que está a fazer e utilize a  
ferramenta elétrica de forma sensata. Não utilize uma 
ferramenta elétrica se estiver cansado, com sono ou 

 
Um momento de distração durante a utilização da ferra-
menta elétrica pode causar ferimentos graves.
Use o equipamento de proteção individual e sempre  
óculos de proteção. O uso do equipamento de proteção 
individual, como máscara de proteção antipoeiras, calçado 
de segurança antiderrapante, capacete de proteção ou pro-
tetores auriculares, de acordo com o tipo e a aplicação da 
ferramenta elétrica, reduz o risco de ferimentos.
Evite uma colocação em funcionamento involuntária. 

desligada antes de a ligar à fonte de alimentação e/ou 
ao acumulador, bem como antes de a elevar ou trans-
portar.   
Se, durante o transporte da ferramenta elétrica, tiver o dedo 
no interruptor ou ligar a ferramenta elétrica a uma fonte de 
alimentação quando esta já se encontra ligada, podem 
ocorrer acidentes.
Retire as ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos 
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou 
uma chave, que se encontre numa parte rotativa da ferra-
menta elétrica, pode causar ferimentos.
Evite uma postura corporal incorreta. Assegure uma 
posição estável e mantenha sempre o equilíbrio. Desta 
forma, consegue controlar melhor a ferramenta elétrica em 
situações inesperadas.
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Use vestuário adequado. Não use roupas largas ou 
joias. Mantenha o cabelo e o vestuário afastados das 
peças móveis. Vestuário solto, joias ou cabelos compridos 

-
piração ou recolha de pó, estes têm de ser ligados e 
utilizados corretamente. A utilização de um aparelho de 
aspiração de pó pode reduzir eventuais perigos devido a 
pó.

e ignorar as regras de segurança para ferramentas 
elétricas, mesmo que esteja habituado a lidar com a 
ferramenta elétrica após utilização frequente. O manu-
seamento descuidado pode causar ferimentos graves  
numa fração de segundo.

4.  Utilização e manuseamento da ferramenta elétrica
Não sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utilize a fer-
ramenta elétrica apropriada para o seu trabalho. Com a 
ferramenta elétrica adequada, trabalhará melhor e de forma 
mais segura na respetiva área de trabalho.
Não utilize uma ferramenta elétrica cujo interruptor  
esteja avariado. Uma ferramenta elétrica que não se  
consegue ligar nem desligar constitui perigo e tem de ser 
reparada.

antes de realizar ajustes no aparelho, substituir peças 
da ferramenta de trabalho ou se não estiver a utilizar 
a ferramenta elétrica. Esta medida de precaução evita o 
arranque involuntário da ferramenta elétrica.
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Guarde as ferramentas elétricas que não estão a ser 
utilizadas fora do alcance das crianças. Não autorize a 
utilização da ferramenta elétrica por pessoas que não 
estejam familiarizadas com a mesma ou que não tenham 
lido estas instruções. As ferramentas elétricas são perigo-
sas, caso sejam utilizadas por pessoas inexperientes.
Faça uma manutenção cuidadosa das ferramentas 

peças móveis funcionam corretamente e não estão en-

a ponto de interferir no bom funcionamento da ferra-
menta elétrica. Antes de utilizar a ferramenta elétrica, 

 Muitos aci-
dentes ocorrem devido à má manutenção das ferramentas 
elétricas.

muito menos e são mais fáceis de conduzir.
Utilize a ferramenta elétrica, os acessórios, as ferra-
mentas de aplicação, etc., de acordo com estas instru-
ções. Tenha em consideração as condições de trabalho 
e a tarefa a realizar. A utilização de ferramentas elétricas 
para operações diferentes das previstas pode originar si-
tuações perigosas.
Mantenha os punhos e as superfícies de preensão 

Punhos e 
superfícies de preensão escorregadios não permitem uma 
operação e um controlo seguros da ferramenta elétrica em 
situações imprevistas.
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Carregue os acumuladores apenas com carregadores 
recomendados pelo fabricante. Se um carregador ade-

com outros acumuladores, existe perigo de incêndio.
Utilize apenas os acumuladores previstos para a ferra-
menta elétrica em questão. A utilização de outros acumu-
ladores pode causar ferimentos e perigo de incêndio.
Mantenha o acumulador que não está a ser utilizado 
afastado de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos 
ou outros objetos de metal pequenos que possam cau-
sar um curto-circuito nos contactos. Um curto-circuito 
entre os contactos do acumulador pode levar à ocorrência 
de queimaduras ou incêndio.

possível que verta líquido. Evite o contacto com este 
líquido. Em caso de contacto acidental, lave com água. 

adicionalmente assistência médica. O líquido vertido do 
acumulador pode provocar irritações ou queimaduras na 
pele.

 

comportamento imprevisível e causar incêndio, explosão 
ou perigo de ferimentos.
Não exponha um acumulador ao fogo ou a temperatu-
ras demasiado elevadas. Fogo ou temperaturas superio-
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Cumpra todas as instruções relativas ao carregamento 
e nunca carregue o acumulador ou a ferramenta sem 

de instruções. Um carregamento incorreto ou fora dos 
limites de temperatura autorizados pode destruir o acumu-
lador e aumentar o perigo de incêndio.

 
Nunca carregue baterias não recarregáveis.

  
Proteja o acumulador contra calor, bem como, p. ex.,  
contra exposição solar prolongada, fogo, água e humida-
de. Perigo de explosão.

 
por técnicos especializados e com peças sobresselen-
tes de origem. Desta forma, é garantida a segurança da 
ferramenta elétrica.

-
cados. Qualquer trabalho de manutenção em acumulado-
res deverá ser realizado apenas pelo fabricante ou por um 
serviço de assistência autorizado.



| PT

Instruções de segurança para berbequins
Instruções de segurança para todos os trabalhos

 ■
do punho quando realizar trabalhos em que o parafuso 
possa atingir cabos elétricos escondidos. O contacto do 
parafuso com um cabo condutor de tensão também pode 
colocar peças metálicas do aparelho sob tensão, causando 
assim um choque elétrico.

Instruções de segurança em caso de utilização de brocas 
compridas

 ■ Não trabalhe, em circunstância alguma, com uma velo-
cidade de rotação superior à velocidade máxima admis-
sível para a broca. A velocidades de rotação superiores, 
a broca poderá deformar-se um pouco se rodar livremente 
sem contacto com a peça a furar, dando origem a ferimen-
tos.

 ■ Inicie sempre o processo de perfuração na velocidade 
mais baixa e com a broca em contacto com a peça a 
furar. A velocidades de rotação superiores, a broca poderá 
deformar-se um pouco se rodar livremente sem contacto 
com a peça a furar, dando origem a ferimentos.

 ■ Não exerça pressão excessiva e apenas no sentido 
longitudinal em relação à broca. As brocas podem defor-
mar-se e, deste modo, partir-se ou originar uma perda de 
controlo, provocando ferimentos.

Acessórios e equipamentos adicionais originais
 ■ Utilize apenas acessórios e aparelhos adicionais indicados 

no manual de instruções ou cuja montagem seja compatí-
vel com o aparelho.
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Operação
 ■  

utilize-o apenas com peças e acessórios originais.  
A utilização de peças ou acessórios diferentes dos reco-

de ferimentos para si.

Carregar o acumulador integrado

 
 ► Em caso de danos no cabo de carregamento ou nas 

ligações, solicite a sua substituição a um técnico  
autorizado ou ao Serviço de Apoio ao Cliente.

 ► Proteja o cabo de carregamento contra superfícies 

 ►
demasiado esticado ou dobrado.

 ► Para carregar o aparelho utilize exclusivamente o cabo 
de carregamento fornecido.

 ►  

 ► Carregue o acumulador interno do aparelho apenas em 
espaços interiores secos.



| PT

NOTA
 ► Um acumulador que não é utilizado há muito tempo 

deve ser carregado antes da primeira utilização/reuti-
lização. O acumulador alcança a sua capacidade total 
após aprox. 3–5 ciclos de carga.

 ► -

for necessário guardar um acumulador de iões de lítio 
durante um longo período de tempo, o estado de carga 
tem de ser controlado regularmente. O estado de carga 

-
mento deve ser fresco e seco, e a temperatura ambien-

 ► A amplitude de temperaturas ambiente recomendada 
para a utilização com ferramentas e pilhas situa-se en-

Iniciar o processo de carregamento
 ♦ Ligue a  

USB 8 à entrada de carregamento 3 do aparelho.
 ♦  

USB 8 a uma fonte de alimentação USB
 ♦ Ligue a fonte de alimentação USB a uma fonte de corrente.

O acumulador está carregado quando o LED do acumulador 
5

Terminar o processo de carregamento
 ♦ Desligue a fonte de alimentação USB da fonte de corrente.
 ♦ Desligue o cabo de carregamento USB 8 da entrada de 

carregamento 3 do aparelho.
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 CUIDADO!
 ►
após ter terminado o processo de carregamento. Existe 
o perigo de o acumulador sobrecarregar.

Ler o estado do acumulador

ligado, no LED do acumulador 5, da seguinte forma: 

VERMELHO = carga fraca - carregar o acumulador

 
com um bloqueio do veio totalmente automático .
Quando o motor para, o grupo de tração é bloqueado, de 
modo que a bucha 7 possa ser aberta  rodando. Depois  
de ter introduzido a ferramenta desejada e apertado, rodando 
a bucha , pode prosseguir imediatamente com o trabalho.  
O bloqueio do veio solta-se automaticamente durante o  
arranque do motor (acionamento do interruptor LIGAR/ 
DESLIGAR 6
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Colocação em funcionamento
Ligar/desligar
Ligar

 ♦ Para colocar o aparelho em funcionamento, pressione o in-
terruptor LIGAR/DESLIGAR 6 e mantenha-o pressionado.  
A luz LED de trabalho 4 acende-se quando o interruptor 

6 se encontra ligeira ou completamente 
pressionado. Esta luz permite iluminar a área de trabalho 

Desligar
 ♦ Para desligar o aparelho, solte o interruptor LIGAR/ 

DESLIGAR 6.

Ajustar a velocidade de rotação
O interruptor LIGAR/DESLIGAR 6 dispõe de uma regulação 
variável da velocidade. Uma ligeira pressão no interruptor  
LIGAR/DESLIGAR 6 proporciona uma velocidade de rotação 
reduzida. Com uma pressão maior aumenta-se a velocidade 
de rotação.

NOTA
 ► O travão do motor integrado leva a uma imobilização 

rápida.

Mudar o sentido de rotação
 ♦ Mude o sentido de rotação, pressionando o comutador do 

sentido de rotação 2 para a direita ou para a esquerda.
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 ♦ -

 ♦ -
tivas medidas e forma. Se não tiver a certeza, experimente 
sempre primeiro se a ponta assenta sem folga na cabeça 
do parafuso.

Binário
 ♦

caso ajuste um binário ou uma velocidade de rotação ex-
cessivamente elevada.

 ♦ Binários extremamente elevados originam-se, p. ex. nas 
uniões metálicas roscadas, utilizando aplicadores de  
chaves de caixa.   
Selecione uma velocidade de rotação baixa.

 ♦ Deve ser efetuado também com uma velocidade reduzida, 
-

to com a cabeça do parafuso em metal. Utilize uma fresa.
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Ao furar em madeira, metal ou outros materiais, deve ter 
em consideração o seguinte

 ♦ Em caso de diâmetro de broca pequeno, utilize uma ve-
locidade de rotação alta e em caso de diâmetro de broca 
grande, uma velocidade de rotação baixa.

 ♦ Selecione uma velocidade de rotação baixa em materiais 
duros e uma velocidade de rotação alta em materiais  
macios.

 ♦  

 ♦ Assinale o ponto a furar com um punção ou um prego.  
Para iniciar a furação, selecione uma velocidade de  
rotação baixa.

 ♦ Puxe a broca em rotação várias vezes para fora do furo 
para remover aparas ou poeiras de furação e para o  
ventilar.

Furação em metal
 ♦

resultados, arrefeça a broca com óleo de corte. Também 
pode utilizar a broca de metal para furar material sintético. 
Comece a furar com uma broca de 3 mm de diâmetro e 
vá aumentando o tamanho, até atingir o diâmetro de furo 
desejado.

Furação em madeira
 ♦

-
metros de furos grandes utilize uma broca Forstner. Tam-
bém pode aparafusar diretamente os parafusos pequenos 
em madeira macia sem pré-furação.
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Manutenção e limpeza
O aparelho não necessita de manutenção.

 ■ O aparelho deve estar sempre limpo, seco e livre de  

 ■  
aparelhos.

 ■ Utilize um pano seco para limpar o corpo do aparelho. 

para o plástico.
 ■ Se for necessário guardar um acumulador de iões de lítio 

durante um longo período de tempo, o estado de carga tem 
de ser controlado regularmente. O estado de carga ideal 

ideal é fresco e seco.

 
 ■

de Assistência Técnica ou a um eletricista devida-
-

lentes originais. Desta forma, é garantida a segurança 
do aparelho.

NOTA
 ►  

do nosso Centro de Atendimento Telefónico.
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Eliminação
Não coloque ferramentas  elétricas no lixo do-
méstico!
O símbolo de um contentor de lixo com rodas risca-
do, ao lado, indica que este aparelho está sujeito à 

Diretiva Europeia 2012/19/EU. Esta diretiva determina que não 

doméstico comum, devendo entregá-lo em locais de recolha 
especialmente previstos para o efeito, depósitos de materiais 
recicláveis ou empresas de eliminação de resíduos. 
A eliminação é gratuita para si. Proteja o meio ambiente 

 Relativamente às possibilidades de eliminação do 
-

guesia ou câmara municipal da sua área de residên-
cia.

Não deite acumuladores no lixo doméstico!
Acumuladores com defeito ou usados têm de ser 
reciclados em conformidade. As pilhas/acumula-
dores devem ser  tratados como resíduos perigosos 

e, por conseguinte, eliminados de forma ecológica nos locais 
adequados (revendedores, revendedores especializados, 
entidades públicas municipais, empresas de eliminação de 

-
sados tóxicos.
Por este motivo, nunca elimine pilhas/acumuladores no lixo 

seletiva. Entregue as pilhas/os acumuladores apenas quando 
estiverem completamente descarregados.
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Se for possível sem a destruição do aparelho antigo, remova 
as pilhas ou os  acumuladores usados antes de entregar o 
aparelho antigo para eliminação e entregue-os num centro de 
recolha seletiva. Se o acumulador estiver montado de  forma 

pela eliminação que o aparelho contém um acumulador.
 Os materiais de embalagem são selecionados tendo 
em conta os aspetos ambientais e técnicos relativa-
mente à eliminação, sendo, por isso, recicláveis. 
Elimine os materiais de embalagem que já não são 
necessários de acordo com os regulamentos locais 
em vigor. Elimine a embalagem de modo ecológico.

Tenha em atenção a marcação nos diversos mate-
riais de embalagem e separe-os convenientemente. 

-

Válido para o mercado espanhol:
A embalagem contém componentes  
de papel e/ou cartão.

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.
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Garantia da  Kompernass  Handels  GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 3 anos a contar da data de 
compra. Desde que incluídos no conteúdo da embalagem, os 
blocos acumuladores das séries X12V e X20V Team possuem 

caso deste produto ter defeitos, tem direitos legais contra o 
vendedor do produto. Estes direitos legais não são limitados 
pela nossa garantia que passamos a transcrever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na data da compra. Por favor, 
guarde bem o talão de compra. Este é necessário como com-
provativo da compra.
Se, no prazo de três anos a contar da data de compra deste 
produto, ocorrer um defeito de material ou de fabrico, o pro-
duto será reparado ou substituído por nós, ao nosso critério, 
gratuitamente, ou o preço de compra será reembolsado. Esta 
garantia parte do princípio que o aparelho avariado e o com-

prazo de três anos, junto com uma descrição breve, por escri-
to, da falha e das circunstâncias em que a mesma ocorreu.
Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberá o 
produto reparado ou um novo produto.  Com a substituição 
do produto é iniciado um novo prazo de garantia segundo DL 
67/2003.
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Prazo de garantia e direitos legais
O período de garantia não é prolongado pelo acionamento da 
mesma. Isto também se aplica a peças substituídas e repara-
das. Danos e defeitos que possam eventualmente já existir no 
momento da compra devem ser imediatamente comunicados, 
após retirar o aparelho da embalagem. Expirado o período da 
garantia, quaisquer reparações necessárias estão sujeitas a 
pagamento.

Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas de qualidade rigoro-
sas, com o maior cuidado, e testado escrupulosamente antes 
da sua distribuição.
A garantia abrange apenas defeitos de material ou de fabrico. 
O âmbito da garantia não abrange peças do produto sujeitas 
ao desgaste normal e que podem, por isso, ser consideradas 
peças de desgaste, como p. ex. lâminas de serra, lâminas so-
bresselentes, folhas de lixa, etc. nem danos em peças frágeis, 
como p. ex., interruptores ou peças de vidro. 

utilizado incorretamente ou se a manutenção tenha sido rea-
lizada indevidamente. Para garantir uma utilização correta do 
produto, é necessário cumprir todas as instruções contidas no 

desaconselhados, ou para os quais é alertado no manual de 
instruções, têm de ser impreterivelmente evitados.
O produto foi concebido apenas para uso privado e não para 
uso comercial. A garantia extingue-se em caso de utilização 
incorreta, uso de força e intervenções que não tenham sido 
efetuadas pela nossa Filial de Assistência Técnica autorizada.
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A cobertura da garantia não é válida para
 ■ desgaste normal da capacidade do  acumulador
 ■ utilização comercial do produto
 ■

 ■
utilização incorreta

 ■ danos por motivos de força maior

Para garantir um processamento rápido do seu  pedido, siga, por 
favor, as seguintes instruções:

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimento, tenha à mão o 
talão de compra e o número do artigo  
como comprovativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa do manual de instru-

uma impressão no produto ou do autocolante na traseira ou 
lado inferior do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento ou outros defei-
tos, contacte primeiro telefonicamente o Departamento de 
Assistência Técnica indicado em seguida ou use o nosso 
formulário de contacto, que poderá encontrar em parkside-
-diy.com, na categoria Assistência Técnica.

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente o produto registado 
como defeituoso, incluindo o comprovativo da compra (ta-

para a morada do Serviço de Assistência Técnica que lhe 
foi indicada.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em parkside-diy.com poderá visualizar e descarre-
gar este manual de instruções e muitos outros 
manuais. Com este código QR acede diretamente 
a parkside-diy.com. Selecione o seu país e procu-
re os manuais de instruções através da máscara 
de pesquisa. Introduzindo o número do artigo 

 tem acesso ao manual de instruções para 
o seu artigo. 

Assistência Técnica
PT  Assistência Portugal 

Tel.: 800849131 
Formulário de contacto em parkside-diy.com

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada não é a morada do 
Serviço de Assistência Técnica. Primeiro entre em contacto 
com o Serviço de Assistência Técnica.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Declaração de conformidade EU original
, responsável  

pela documentação: Sr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,  
44867 BOCHUM, Alemanha, declaramos que este produto 
cumpre as seguintes normas, os documentos normativos e 
diretivas CE:

Diretiva Máquinas 

Compatibilidade Eletromagnética 

 

-
midade. O objeto da declaração acima descrito cumpre os regulamentos da 
Diretiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 
2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em 
equipamentos elétricos e eletrónicos.

Normas harmonizadas aplicadas
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Designação de tipo da máquina:
12 V Aparafusadora a bateria PBSAE 12 A1

Ano de fabrico: 08–2024

Bochum, 25.06.2024

 
Semi Uguzlu
- Diretor de qualidade -
Reservado o direito a alterações técnicas no âmbito do  
desenvolvimento.
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. You 
have selected a high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal. Before using the prod-
uct, please familiarise yourself with all instructions regarding 
safety and use. Use the product only as described and for the 

-
ments to any future owner.

Intended use
This appliance is designed for screwing and drilling into wood, 
plastic and metal. The appliance may only be used as de-

no responsibility for damage caused by incorrect use of the 
appliance. This appliance is not intended for commercial use.

Features
1 Rotation direction indicator
2 Rotation direction switch/lock
3 Charging port
4 LED work light
5 Battery LED
6

7 Chuck

8 USB charging cable 
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Package contents
1 12V cordless screwdriver

1 set of instructions for use
1 carrying case

Technical data
Rated voltage  12 V   

Rated idle speed n0 0–700 rpm
Chuck clamping range  
Max. screw diameter to 6 mm
Max. drill bit diameter  Steel 6 mm  

Wood 6 mm

Capacity 1500 mAh
Cells 3

Noise emission value
 

The A-weighted noise level of the power tool is typically:
Sound pressure level LPA = 69.7 dB
Uncertainty K  KPA = 5 dB
Sound power level LWA = 77.7 dB
Uncertainty K  KWA = 5 dB
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Vibration emission value
 

 Vibration emission value  ah,D
2 

2

NOTE
 ► The vibration emission values and noise emission values 

given in these instructions have been measured in ac-
cordance with a standardised test procedure and can 
be used for comparison of the power tool with another 
tool.

 ► -
sion values can also be used to make a provisional load 
estimate. 

 WARNING!
 ► Depending on the manner in which the power tool is 

being used, and in particular the kind of workpiece 
being worked, the vibration and noise emission values 
can deviate from the values given in these instructions 
during actual use of the power tool.

 ► Try to keep the vibration load as low as possible.  
Measures to reduce the vibration load are, e.g. wearing 
gloves and limiting the working time. Wherein all states 
of operation must be included (e.g. times when the 
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General power tool safety warnings

 WARNING!
 ► Read all safety warnings, instructions, illustrations 

Failure to follow all instructions listed below may result 

The term “power tool” in the warnings refers to your mains- 

power tool.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 
invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

dust. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.
Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.
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2.  Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never modify 
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 

matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if your body is earthed 
or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged  
or entangled cords increase the risk of electric shock.
 When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoid-

 
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
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sense when operating a power tool. Do not use a power 

alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating a power tool may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear safety 
goggles.Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 

 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.   

 
energising power tools that have the switch on invites  
accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the 
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.
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Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. 
Keep your hair and clothing away from moving parts. 
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in  
moving parts.
If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection  
can reduce dust-related hazards.
Do not allow yourself to get lulled into a false sense of 
security, and do not ignore the safety regulations for 
power tools, even if you are familiar with the power tool 
after repeated use. A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool 
for your application. The correct power tool will do the  
job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it 

 Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, changing accesso-
ries, or storing power tools. Such preventive safety mea-
sures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
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do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power tools 
are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for  
misalignment or binding of moving parts, breakage  

power tool’s operation. If damaged, have the power  
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to  
bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits, etc. in 
accordance with these instructions, taking into account 
the working conditions and the work to be performed. 

intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and  
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.
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5.  Use and handling of the cordless electrical power 
tool
Only charge rechargeable batteries using the chargers 
recommended by the manufacturer. Chargers are often 
designed for a particular type of rechargeable battery unit. 

units are used.
Only the rechargeable battery units supplied are to be 
used with an electrical power tool. The use of other re-
chargeable battery units may lead to the danger of injury  

When they are not being used, store rechargeable 
battery units away from paperclips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects that could cause 
the contacts to be bridged. Short-circuiting the contacts 
of a rechargeable battery unit may result in heat damage  

Fluids may leak out of rechargeable battery units if  
they are misused. If this happens, avoid contact with 

gets into your eyes.  
skin irritation or burns.

Damaged 

 
temperatures. 
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Follow all instructions regarding charging, and never 
charge the battery or the cordless tool outside of the 
temperature range given in the operating instructions. 
Incorrect charging or charging outside of the permissible 
temperature range can destroy the battery and increase  

 
Never charge non-rechargeable batteries.

  

moisture. There is a risk of explosion.

  
person using only identical replacement parts. This  
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never try to repair damaged batteries. Maintenance of 
batteries should only be carried out by the manufacturer  
or an approved customer service centre.
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 ■ Hold the power tool by the insulated gripping surfaces 
when performing an operation where a screw may con-
tact hidden wiring.If a screw comes into contact with a  
live wire, this may make exposed metal parts of the power 
tool live and could give the operator an electric shock.

 ■ Do not use a higher rotational speed than the maximum 
permissible speed. At higher speeds, the drill bit can bend 
slightly if allowed to turn freely without being in contact with 
the workpiece, and this can lead to injuries.

 ■ Always start drilling at a low speed and with the drill bit 
in contact with the workpiece. At higher speeds, the drill 
bit can bend slightly if allowed to turn freely without being in 
contact with the workpiece, and this can lead to injuries.

 ■ Do not exert excessive pressure and only along the 
Drill bits can 

bend and break which can lead to a loss of control and  
injuries.

Original accessories/attachments
 ■ Use only the accessories and attachments that are spec-

the tool.
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Operation
 ■ Never use the appliance for purposes other than those 

for which it was designed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or accessory tools other 
than those recommended in the operating instructions can 
lead to a risk of injury.

Charging the integrated battery

 WARNING!
 ► If the charging cable or connections are damaged, have 

them replaced by an authorised specialist or the cus-
tomer service department.

 ► Protect the charging cable from hot surfaces and sharp 
edges.

 ► Ensure that the charging cable is not stretched tightly 
or kinked.

 ► Use only the supplied charging cable to charge the  
appliance.

 ► Do not charge the appliance from the USB port of a  
PC or notebook.

 ► Charge the appliance’s internal battery only in dry  
indoor spaces.
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NOTE
 ► A new battery or a battery which has not been used 

reuse. It will reach its full capacity after around 3–5 
charge cycles.

 ►

to be stored for an extended period, the charge level 
should be checked regularly. The optimum charge level 

be cool and dry and the ambient temperature should be 

 ► The recommended ambient temperature range for using 

 ♦ Connect the USB type C connector of the USB charging 
cable 8 to the charging port 3 on the appliance.

 ♦ Connect the USB type A connector of the USB charging 
cable 8 to a USB mains adapter

 ♦ Connect the USB mains adapter to a power socket.
The battery is fully charged when the battery LED 5 shows 

 ♦ Disconnect the USB mains adapter from the power socket.
 ♦ Disconnect the USB charging cable 8 from the charging 

port 3 on the appliance.
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 CAUTION!
 ►
charging. There is a risk that the battery will become 
overcharged.

Checking the battery charge level
If the appliance is switched on, the status/remaining charge 
will be shown on the battery LED 5 as follows: 

RED = low charge – charge the battery

Changing tools
Your cordless drill driver has a fully automatic spindle  
lock .
When the motor is stopped, the power train locks so that  
the chuck 7 can be opened by turning it . After you have 
attached the desired tool and tightened it by turning the chuck 

, you can continue working. The spindle lock is released 
automatically when the motor is started (by pressing the  

6



| GB / MT 

Use

 ♦ 6 to start the appli-
ance.  
The LED work light 4 6 
is pressed lightly or fully. This provides illumination of the 
work area in poor lighting conditions.

 ♦ 6

6 has variable speed control. Pressing 
6 lightly yields a low speed. Increasing 

the pressure increases the speed.

NOTE
 ► The integrated motor brake ensures rapid stoppage.

Changing the direction of rotation
 ♦ Change the direction of rotation by pushing the rotation 

2 to the right or left.
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Tips and tricks

Tip! How to do things correctly.

 ♦ Before performing any operation, check whether the screw-

chuck.
 ♦ Screwdriver bits are labelled according to their dimensions 

play.

Torque
 ♦ Smaller screws/bits can be damaged if you set too high a 

torque or too high a speed.

 ♦ Particularly high torques occur, for example, in metal screw 
joints made using drive sockets.   
Select a low rotational speed.
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 ♦ Here, too, you should use a low rotational speed, e.g. to 
avoid damaging the surface of the wood upon contact with 
the screw head. Use a countersink.

When drilling in wood, metal and other materials, you must 
always:

 ♦ Use a high speed for drill bits with a small diameter and a 
low speed for drill bits with a large diameter.

 ♦ Select a low speed for hard materials and a high speed  
for soft materials.

 ♦ Secure or fasten the workpiece in a clamp or vice  

 ♦ Mark the spot where you want to drill using a centre  
punch or nail. Select a low rotational speed when starting.

 ♦ Pull the rotating drill bit from the hole repeatedly to remove 
dust and chips and clear the hole.

Drilling in metal
 ♦

drill bit with cutting oil. Metal drill bits can also be used  
to drill into plastics. Start with a 3 mm drill bit and then  
increase the size until the desired hole diameter is  
achieved.
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Drilling in wood
 ♦

screws can be screwed directly into soft wood without pre-
drilling.

Maintenance and cleaning
The appliance is maintenance-free.

 ■ The appliance must always be kept clean, dry and free  
from oil or grease.

 ■

 ■  
solvents or cleansers which can damage plastic.

 ■ If a lithium-ion battery is to be stored for an extended  
period, the charge level should be checked regularly. The 

 
optimum storage environment is cool and dry.

 WARNING!
 ■

or a trained electrician, and use only original re-
placement parts. This will ensure that the safety of the 
appliance is maintained.

NOTE
 ►

ordered via our service hotline.



| GB / MT 

Disposal
Do not dispose of power tools in your normal 
domestic waste!
The adjacent symbol of a crossed-out dustbin 
means that this appliance is subject to Directive 

2012/19/EU. This directive states that this appliance may not 
be disposed of in the normal household waste at the end of 
its useful life, but must be taken to specially set-up collection 
locations, recycling depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the user. Protect the 
 environment and dispose of this appliance properly.

Your local community or municipal authorities can 
provide information on how to dispose of the worn-
out product.

Do not dispose of batteries in your normal house-
hold waste!
Defective or worn-out rechargeable batteries must 
be recycled. Batteries/rechargeable batteries must 

be treated as hazardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by appropriate 
bodies (dealers, specialist dealers, public municipal bodies, 

-
teries may contain toxic heavy metals. 
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable bat-
teries in domestic waste. Take them to a specialist collection 
point. Only return batteries that are fully discharged.
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If it is possible to do so without destroying the old appliance, 
remove the old batteries or rechargeable batteries before re-
turning the appliance for disposal and take them to a separate 
collection point. In the case of permanently installed rechar-
geable batteries, you must indicate during disposal that the 
appliance contains a battery.

 The packaging materials have been selected for their 
environmental friend liness and ease of disposal and 
are therefore recyclable. Dispose of packaging mate-
rials that are no longer needed in accordance with 
applicable local regulations. Dispose of the packag-
ing in an environmentally friendly manner.

packaging material components for disposal if nec-
essary. The packaging material is labelled with abbreviations 

Applies only to 
 The packaging contains paper  
and/or cardboard components.

 The packaging contains plastic  
and/or metal components.
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Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of 
purchase. If included with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series also come with a 
3-year warranty from the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the warranty 
described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please 
keep your receipt in a safe place. This will be required as proof 
of purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three years 
of the date of purchase of the product, we will either repair or 
replace the product for you or refund the purchase price (at 

within the three-year warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your product will ei-
ther be repaired or replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning of a new warranty 
period.
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the warranty. This also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present at the time of pur-
chase must be reported immediately after unpacking. Repairs 
carried out after expiry of the warranty period shall be subject 
to a fee.

This appliance has been manufactured in accordance with 
strict quality guidelines and inspected meticulously prior to 
delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The 
warranty does not cover product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be considered wear-
ing parts, such as saw blades, replacement blades, abrasive 
papers, etc. or for damage to fragile parts, such as switches or 
parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product has been dam-
aged, improperly used or improperly maintained. The direc-
tions in the operating instructions for the product regarding 
proper use of the product are to be strictly followed. Uses and 
actions that are discouraged in the operating instructions or 
which are warned against must be avoided.
This product is intended solely for private use and not for 
commercial purposes. The warranty shall be deemed void in 

-

authorised Service centres.
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The warranty does not apply to
 ■

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product by the customer
 ■

operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
 available as proof of purchase.

 ■ -
uct, an engraving on the product, on the front page of the 

rear or bottom of the product.
 ■ -

tact the service department listed below by telephone or 

com in the Service category.
 ■ You can return a defective product to us free of charge to 

the service address that will be provided to you. Ensure that 
-

tion about what the defect is and when it occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these instructions 
along with many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code will take you di-
rectly to parkside-diy.com. Select your country 
and use the search box to search for the operating 
instructions. Enter the article number 

article. 

GB  
Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

MT  
Tel.: 80065168 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is not the service ad-
dress. Please use the service address provided in the operat-
ing instructions.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com



| GB / MT 

Original EU declaration of conformity
We,  
Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germany, 
hereby declare that this product complies with the following 
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive 

Electromagnetic Compatibility 

 

-
formity declaration. The subject of the declaration described above meets the 
requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council 
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment.

Applied harmonised standards
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Type designation of machine:
12 V cordless screwdriver PBSAE 12 A1

Year of manufacture: 08–2024

Bochum, 25/06/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -
We reserve the right to make technical changes in the context 
of further product development.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie  enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch

und Metall bestimmt. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht be-
stimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden über-

Einsatz bestimmt.

Ausstattung
1 Drehrichtungsanzeige
2 Drehrichtungsumschalter / Sperre
3 Ladebuchse
4 LED-Arbeitsleuchte
5 Akku-LED
6

7 Bohrfutter

8 USB-Ladekabel 
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Lieferumfang
1 12 V Akkuschrauber

1 Bedienungsanleitung
1 Tragetasche

Technische Daten
Bemessungsspannung  12 V  

Bemessungs-Leerlaufdrehzahl n0 0–700 min-1

Bohrfutterspannbereich  
Max. Schraubendurchmesser bis 6 mm
Max. Bohrdurchmesser  Stahl 6 mm 

Holz 6 mm

Kapazität 1500 mAh
Zellen 3

Geräuschemissionswert

A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel LPA = 69,7 dB
Unsicherheit K  KPA = 5 dB
Schallleistungspegel LWA = 77,7 dB
Unsicherheit K  KWA = 5 dB
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 Schwingungsemissionswert  ah,D
2 

Unsicherheit   K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissions werte sind nach einem 
genormten Prüfverfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die an-
gegebenen Geräuschemissionswerte können auch zu einer 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

 ► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu 
halten. Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen 
beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu berücksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung 
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Elektrowerkzeuge
 WARNUNG!

 ►
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

-
werkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge 

-
tet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

-
-

 Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzün-
den  können.

Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlie-
ren.
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Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in 

gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

-
-

schränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den 
-

schlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

-

 Die An-
wendung einer für den Außenbereich geeigneten Verlänge-
rungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter 

Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
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-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk zeugs 
kann zu ernsthaften Verletzungen führen.
T

 Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

-

oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen.  
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den  Finger am 
Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

-
 Ein 

Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil 
-

ren.

das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

-
-

tig zu verwenden. Die Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub verringern.

-

Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen führen.

-
zeugs

-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- 
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

-
räteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs.
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-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gele-
sen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 

-
schädigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Sorg-
-

kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu füh-
ren.

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisun-

 Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefährlichen Situationen führen.

frei von Öl und Fett. -
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.
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Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

-

anderen kleinen Metallgegenständen, die eine Über-
Ein Kurz-

schluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.

-

Hilfe in Anspruch. 
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

Temperaturen aus. 
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-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tempe-
raturbereichs. Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstören 
und die Brandgefahr erhöhen.

 

 

Es 
Besteht Explosionsgefahr.

 
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elek-
trowerkzeugs erhalten bleibt.

Sämtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
mächtigte KundendienststeIlen erfolgen.
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 ■
-

 Der Kontakt der 
Schraube mit einer spannungsführenden Leitung kann auch 
metallene Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

 ■
Bei 

höheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, 
wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstück frei drehen 
kann, und zu Verletzungen führen.

 ■
Drehzahl und während der Bohrer Kontakt mit dem 

. Bei höheren Drehzahlen kann sich der 
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem 
Werkstück frei drehen kann, und zu Verletzungen führen.

 ■ -
richtung zum Bohrer aus. Bohrer können sich verbiegen und 
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu 
Verletzungen führen.

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die in der Be-
dienungsanleitung angegeben sind bzw. deren Aufnahme 
mit dem Gerät kompa tibel ist.
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Bedienung
 ■

Der Gebrauch anderer als 
in der Bedienungsanleitung empfohlener Teile oder anderen 
 Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

Integrierten Akku laden

 WARNUNG!
 ► Bei Beschädigung des Ladekabels oder Anschlüsse 

lassen Sie diese von autorisiertem Fachpersonal oder 
dem Kundenservice austauschen.

 ►
und scharfen Kanten.

 ► -
spannt oder geknickt wird.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitge-
lieferte Ladekabel.

 ► Laden Sie das Gerät nicht an einem USB-Anschluss 

 ► Laden Sie den internen Akku des Gerätes nur in trocke-
nen Innenräumen.
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 ► Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss 
vor der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen werden. 
Seine volle Kapazität erreicht der Akku nach ca. 3–5 
Ladezyklen.

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umgebungs-

Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert wer-
den, muss regel mäßig der Ladezustand kontrolliert 
 werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 

 ► Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich für die 
Verwendung mit Werkzeugen und Batterien liegt zwi-

Ladevorgang starten
 ♦ Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Ladeka-

bels 8 mit der Ladebuchse 3 des Gerätes.
 ♦ Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Ladeka-

bels 8 

 ♦ Verbinden Sie das  mit einer Stromquelle.
Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED 5

Ladevorgang beenden
 ♦ Trennen Sie das  von der Stromquelle.
 ♦ Trennen Sie das USB-Ladekabel 8 von der Ladebuchse 3 

des Gerätes.
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 ► Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem 
Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht die Gefahr, 
dass der Akku überladen wird.

Akkuzustand ablesen
Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschaltetem 
Gerät in der Akku-LED 5 wie folgt angezeigt: 

 
 

Werkzeuge wechseln
Ihr Akku-Bohrschrauber hat eine vollautomatische Spindelar-
retierung .
Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang verriegelt, 
so dass Sie das Bohrfutter 7 durch Drehen 

Drehen des Bohrfutters  festgespannt haben, können Sie 
sofort weiter arbeiten. Die Spindelarretierung löst sich auto-

Schalters 6
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Inbetriebnahme
Ein-/Ausschalten
Einschalten

 ♦
6 und halten Sie ihn gedrückt. 

4 leuchtet bei leicht oder vollstän-
6. Sie ermöglicht so 

das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei ungünstigen 
Lichtverhältnissen.

Ausschalten
 ♦

6 los.

Drehzahl einstellen
6 verfügt über eine vari a ble Ge-

6 bewirkt eine niedrige Dreh zahl. Mit zunehmendem 
Druck erhöht sich die Drehzahl.

 ► Die integrierte Motorbremse sorgt für einen schnellen 
Stillstand.

Drehrichtung umschalten
 ♦ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den Drehrich-

tungsumschalter 2 nach rechts bzw. links durchdrücken.
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Tipps und Tricks

 ♦ Überprüfen Sie vor dem Betrieb, ob der Schraub- bzw. 
-

futter sitzt.
 ♦ Schraub-Bits sind mit ihren Maßen und der Form gekenn-

zeichnet. Falls Sie sich unsicher sind probieren Sie immer 
zuerst aus, ob das Bit ohne Spiel im Schraubenkopf sitzt.

Drehmoment
 ♦ Kleinere Schrauben/Bits können beschädigt werden, wenn 

Sie ein zu hohes Drehmoment bzw. eine zu hohe Drehzahl 
einstellen.

 ♦ -
verschraubungen unter Ver wendung von Steckschlüssele-
insätzen.  
Wählen Sie eine niedrige Drehzahl.
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 ♦

Metall nicht zu be schädigen. Verwenden Sie einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und anderen Materialien un-

 ♦ Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser eine hohe 
Drehzahl und bei großem Bohrer-Durchmesser eine niedrige 
Drehzahl.

 ♦ Wählen Sie bei harten Materialien eine niedrige Drehzahl, bei 
weichem Material eine hohe Drehzahl.

 ♦  
das Werkstück in einer Spannvorrichtung.

 ♦ Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden soll mit ei-

eine niedrige Drehzahl.
 ♦ Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals aus dem 

Bohrloch, um Späne oder Bohrmehl zu entfernen und es zu 
lüften.

Bohren in Metall
 ♦

sollten Sie den Bohrer mit Schneidöl kühlen. Metallbohrer 

nähern Sie sich dem gewünschten Bohrdurchmesser.
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Bohren in Holz
 ♦ Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrierspitze, für 

für große Bohr-Durchmesser einen Forstner-Bohrer. Kleine 
Schrauben in  weichem Holz können Sie auch ohne Vorboh-
ren direkt eindrehen.

Wartung und Reinigung
Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten sein.

 ■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere der Geräte ge-
langen.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein trockenes 
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lösungsmittel oder 

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert werden, 
muss regelmäßig der Ladezustand kontrolliert werden. Der 

optimale Lagerungsklima ist kühl und trocken.

 WARNUNG!
 ■

einer Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

 ►  
können Sie über unsere Callcenter bestellen.
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Entsorgung
-

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 

Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
-

gungsbetrieben abgeben müssen. 

-
sprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler 

zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne 

-
memöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Infor-
mieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahme-
möglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
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Defekte oder verbrauchte Akkus müssen recycelt 
werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu be-
handeln und müssen daher durch entsprechende 

-
sorgt werden. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle 
enthalten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, son-
dern führen Sie diese einer separaten Sammlung zu. Geben 
Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, ent-
nehmen Sie die alten  Batterien oder  Akkus sowie Lampen be-
vor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen 
Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
 Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das 
Gerät einen Akku enthält.

 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltver-
träglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsor-
gen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden Vorschriften. Entsorgen 
Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungs materialien und trennen Sie diese 

gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
-
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 Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-
Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 

Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
dukts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 

kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfeh-
ler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-

Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 

Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-

die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den 

Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, 

Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleis-
ten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer  
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer  Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

der Rück- oder Unterseite des Produktes.
 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontak-

tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular, das Sie auf 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Bei-

der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie por-
tofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und  herunterladen. Mit 
diesem  QR-Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und su-
chen Sie über die Suchmaske nach den Bedienungs-
anleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 

Ihren Artikel.

DE  Deutschland 
Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende  Anschrift keine Service-
anschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Service-
stelle.

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Original EU-Konformitätserklärung
Wir, , Dokumentenverant-
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 

-
en übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit 

 

trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt 
die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 

Angewandte harmonisierte Normen
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Typbezeichnung der Maschine:
12 V Akkuschrauber  PBSAE 12 A1

Herstellungsjahr: 08–2024

Bochum, 25.06.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.
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